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Utilize natural lighting when possible. The advanced coating reduces 
glare, but positioning away from direct light sources can further 
enhance image quality.

Lighting:

Stability: Due to the high magnification, the 6x Telephoto Lens is sensitive to 
slight movements. A tripod or stabilizer is recommended for sharp, blur-free 
images

Tips for Optimal Use

If you're in the market for a tripod, take a look at our top seller: The Real Travel Tripod. 
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Subject Placement:

With its narrow field of view, carefully position your subject within the 
frame for a balanced composition and focused detail.



ENG







DE

15

Nutzen Sie nach Möglichkeit natürliches Licht. Die fortschrittliche 
Beschichtung reduziert Blendeffekte, aber eine Positionierung abseits 
direkter Lichtquellen kann die Bildqualität weiter verbessern.

Lichtverhältnisse:Tipps für eine optimale Nutzung

Wenn Sie auf der Suche nach einem Stativ sind, schauen 
Sie sich unseren Bestseller an: The Real Travel Tripod.
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Stabilität: Aufgrund der hohen Vergrößerung ist das 6x-Teleobjektiv 
e m p fi n d l i c h  gege n ü b e r  l e i c h te n  B e weg u n ge n .  Fü r  s c h a r fe ,  
verwacklungsfreie Bilder wird ein Stativ oder ein Stabilisator empfohlen
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Motivplatzierung:

Mit seinem schmalen Sichtfeld platzieren Sie Ihr Motiv sorgfältig im Rahmen, um 
eine ausgewogene Komposition und detaillierte Fokussierung zu erzielen.
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Utilizza la luce naturale quando possibile. Il rivestimento avanzato 
riduce i riflessi, ma posizionarsi lontano da fonti di luce dirette può 
migliorare ulteriormente la qualità dell’immagine.

Illuminazione:Suggerimenti per l’uso ottimale

Se stai cercando un treppiede, dai un’occhiata 
al nostro bestseller:  il treppiede Real Travel.
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Stabilità: A causa dell’alto ingrandimento, l’obiettivo teleobiettivo 6x è sensibile 
ai piccoli movimenti. Si consiglia l’uso di un treppiede o di uno stabilizzatore per 
immagini nitide e senza sfocature.
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 Posizionamento del soggetto: 

Con il suo campo visivo ristretto, posizionare con cura il soggetto all’interno 
dell’inquadratura per una composizione equilibrata e dettagli ben focalizzati.
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Utilisez autant que possible la lumière naturelle. Le revêtement 
avancé réduit les reflets, mais éviter les sources de lumière directe 
peut améliorer encore davantage la qualité de l'image.

Éclairage :Conseils pour une utilisation optimale

Si vous recherchez un trépied, consultez notre best-seller : le trépied Real Travel.
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Stabilité : En raison du fort grossissement, l'objectif téléobjectif 6x est sensible 
aux moindres mouvements. Un trépied ou un stabilisateur est recommandé 
pour des images nettes et sans flou. 
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Placement du sujet :

Avec son champ de vision étroit, positionnez soigneusement votre sujet dans le cadre pour 
une composition équilibrée et des détails nets.





Colocación del Objetivo:
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Aproveche la luz natural siempre que sea posible. El recubrimiento 
avanzado reduce los reflejos, pero posicionar el objetivo lejos de 
fuentes de luz directa puede mejorar aún más la calidad de la 
imagen.

Iluminación :Consejos para un Uso Óptimo

Si está buscando un trípode, eche un vistazo a nuestro 
modelo más vendido:  The Real Travel Tripod
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Estabilidad: Debido a la alta ampliación, el Teleobjetivo 6x es sensible a los 
movimientos leves. Se recomienda usar un trípode o estabilizador para 
obtener imágenes nítidas y sin desenfoque.
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Colocación del Sujeto:
Con su campo de visión estrecho, posicione cuidadosamente su sujeto dentro del encuadre 
para una composición equilibrada y detalles enfocados.





Obróć pierścień ostrości, aby 
uzyskać idealną ostrość obiektu.





Wskazówki dotyczące optymalnego użytkowania

Jeśli szukasz statywu, sprawdź nasz bestseller: The Real  Travel  Tripod.
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Stabilność: Ze względu na wysokie powiększenie obiektyw 6x Telephoto Lens 
jest wrażliwy na najmniejsze ruchy. Zaleca się użycie statywu lub stabilizatora, 
aby uzyskać ostre zdjęcia bez rozmyć.
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W miarę możliwości korzystaj z naturalnego oświetlenia. 
Zaawansowana powłoka redukuje odblaski, ale ustawienie 
obiektywu z dala od bezpośrednich źródeł światła może 
dodatkowo poprawić jakość obrazu.

Oświetlenie :
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Ustawienie obiektu:
Przy wąskim kącie widzenia ostrożnie umieść obiekt w kadrze, aby uzyskać 
zrównoważoną kompozycję i wyraźne szczegóły.
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旋转对焦环以使物体达到完美对焦
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主体定位：

在窄视角条件下，请仔细将拍摄对象置于画面中，以实现平衡的构图和聚
焦的细节。




